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NZM2/3-XH|V(C) & Electric current! Danger to life!
NZM2/3-XU(V)(H |V)(C) . Only skilled or instructed persons may carry out the

following operations.

NZM2/3-XU (V) HIV20... Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
N Z M 2 /3 _X A ( H |V) (c) o Nur Elektrofachkrafte und elektrotechnisch unterwiesene

Personen diirfen die im Folgenden beschriebenen Arbeiten

NZM3-XA(HIV)(C)-230AC-MNS ausifven

Tension électrique dangereuse !

NZM2/3-XHIV NZM2/3-XHIVC NZM2/3-XUHIV20... Seules les personnes qualifiées et averties doivent
NZM23-XUV)HIV)..  NZM23-XUHIV)C..  NZM2/3-XUHIV20LK... SR o T et

NZM2/3-XA(HIV)... NZM2/3-XA(HIV)C... A L. .
NZM3-XA(HIV)... NZM2/3-XA(HIVC... iCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!

El trabajo a continuacion descrito debe ser realizado por
personas cualificadas y advertidas.
Tensione elettrica: Pericolo di morte!

Solo persone abilitate e qualificate possono eseguire le
operazioni di seqguito riportate.
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AnekTpuyeckmii Tok! OnacHo ans Xu3Hu!

TonbKo CNeLManucTbl UM NPOUHCTPYKTUPOBAHHbIE
NN MOTYT BLINOJHSATL CREAYIOLNE ONnepaLui.
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Emergency On Call Service: Local representative (http://www.eaton.com/moeller/aftersales) or +49 (0) 180 5 223822 (de, en) 12
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NZM3-XA(HIV)(C)-230AC-MNS

Short-time operation — Kurzzeitbetrieb — Service temporaire — Funcionamiento de corta duracién — Funzionamento per un breve periodo
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()  Reverse-power relay contact
Ruckleistungsrelaiskontakt
Contact de relais de déclenchement

-S1

—_

au retour de puissance

Contacto de relé de retorno de potencia
Contatto relé di protezione

contro I'inversione di corrente
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KoHTakT pene obpaTHoi cBA3N

Remote Of
Fern-Aus

Déclenchement a distance

Off a distancia

Comando a distanza spento
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Emergency On Call Service: Local representative (http://www.eaton.com/moeller/aftersales) or +49 (0) 180 5 223822 (de, en)

Standard auxiliary contact

Normalhilfsschalter

Contacts auxiliaires normaux
Contacto auxiliar normal
Contatto ausiliare normale

NG TNUBIPS

HopmasnbHbI BCoMoraTenbHbIi BblK/lo4YaTenb

Shunt trip
Arbeitsstromausloser

Déclencheur a émission de tension

Disparador shunt

Sganciatore a lancio di corrente
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